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Before Use

Thank you for choosing the Bella & Pal® Pet Water 
Fountain. To ensure your pet's safety and maximize 
product performance, please read this manual 
thoroughly before installation and use.

1. Store spare parts in a safe location to prevent pets from 
chewing or swallowing them.
2. Always supervise children during device operation.
3. Regularly check the device for wear or damage before 
use. Discontinue use immediately if defects are found to 
avoid injury.
4. Operate the device on a flat, level surface. Avoid tilting, 
shaking, or overturning during use.
5. Only use a 5V/1A power adapter that complies with the 
safety standards of the country/region and has been 
certified by CCC/CE/UKCA.
6. Unplug the device during extended non-use or before 
relocation.
7. Keep the DC cable securely coiled and out of reach to 
prevent pet damage or chewing hazards.
8. Check water levels and battery status before extended 
absences to ensure proper function.
9. To maintain your pet's health and extend the pump's 
lifespan, change the water and clean the tank, tray, and 
pump weekly. Replace filters every 2 weeks.

Safety Instructions
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Product Information

Model: BPF001
Name: Pet Water Fountain
Material: PCT-G, 304 Stainless Steel
Dimensions: 212 × 146 × 185 mm (8.3 × 5.7 × 7.3 in)
Voltage/Current: 5V/1A
Capacity: 4.2L (142 oz)

Included Components
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Main Control Unit
Pump Rotor
Stainless Water Tray
Water Filter Cartridge 
and Blue Sponge
Control Unit Housing
Pump Filter
Filter Cartridge Holder
Water Tank
DC Cable
Power Adapter
Cleaning Brush



How to Use

Soak the filter and sponge in clean 
water for 10 mins, then wash them 
under running water for 1 min. Place 
the blue sponge on top of the filter 
(with the flat side facing up) into the 
filter holder.

Align the filter cartridge holder 
with the snap closures located on 
the underside of the stainless steel 
water tray. Press firmly until the filter 
cartridge holder snaps securely into 
place. 

Fill the water tank with clean water. 
Please control the water volume 
within the specified (Min~Max) range. 
Place the water tray on top of the 
water tank, ensuring that the filter 
cartridge holder faces the front.

Firmly insert the main control 
unit into the designated port on 
the stainless steel water tray. 
Ensure the cable port on the 
control unit faces the back.

The device can be powered in 
two ways:
▪ External Power: Use the provided 
DC cable and adapter to connect to 
external power. 
▪ Internal Battery: When not 
connected to external power, it 
operates with internal battery.

Press and hold the power button 
for 3 seconds to turn the device 
on.
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How to Use

Power Button 
Functions

1. Turn On/Off: Press and hold the 
power button for 3 seconds to activate 
or deactivate the device.
2. Switch Modes: Double-click the 
power button to toggle between 
Sensing Mode and Intermittent Mode.

Status Lights
Green Light (Sensing Mode)： 
Conduct active detection within a 
range of 1.5 meters and within a 
fan-shaped angle range of 150 °. 

Blue Light (Intermittent Mode):
Operates automatically for 
30 seconds every 30 minutes.

Alerts & Indicators

Low Water Warning:
When the red light flashes, the water level is below minimum. 
Refill immediately above the ″Min″ line. 

Low Battery Alert:

When the red light stays on, battery level <30%. Charge the 
device immediately.
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How to Clean the Main Control Unit

Important Safety Alert
1. Do not immerse the main control 
unit in water or any other liquid 
during the cleaning process. 
2. Unplug the device and ensure it’s 
completely powered off.

Cleaning Steps

1. Remove the pump filter from the 
base and rinse it under running water. 
Gently brush away debris if needed.

2. Detach the control unit housing to 
access internal parts.

3. Remove the pump rotor and rinse it 
under running water. Use a soft brush 
to clear mineral buildup or residue.

4. Wipe the outer surface with a dry 
or slightly damp cloth only.

5. Ensure all components are
completely dry before reassembling. 
Snap the housing back into place 
securely. 
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Vor der Benutzung
Vielen Dank, dass Sie sich für den automatischen Bella & 
Pal® Trinkbrunnen für Haustiere entschieden haben. Um 
die Sicherheit Ihres Haustieres zu gewährleisten und die 
Leistung des Produkts optimal zu nutzen, lesen Sie bitte 
diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gerät installieren oder verwenden.

1. Bewahren Sie Ersatzteile außerhalb der Reichweite von 
Haustieren auf, um zu verhindern, dass diese sie zerbeißen oder 
verschlucken.
2. Lassen Sie Kinder während der Nutzung des Geräts niemals 
unbeaufsichtigt.
3. Überprüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch auf Abnutzung 
oder Beschädigungen. Bei Defekten stellen Sie die Nutzung 
umgehend ein, um Risiken zu vermeiden.
4. Stellen Sie das Gerät ausschließlich auf einer ebenen Fläche 
auf. Vermeiden Sie Kippen oder Verschieben während des 
Betriebs.
5. Verwenden Sie nur einen 5V/1A Netzteiladapter, der den 
Sicherheitsstandards des Landes/der Region entspricht und eine 
CCC/CE/UKCA-Zertifizierung aufweist.
6. Ziehen Sie den Stecker bei längerer Nichtbenutzung oder vor 
dem Transport des Geräts.
7. Legen Sie das Kabel straff aufgerollt außer Reichweite von 
Haustieren, um Beschädigungen oder Kabelbisse zu vermeiden.
8. Überprüfen Sie vor längerer Abwesenheit den Wasserstand und 
die Akkuzustand, um die einwandfreie Funktion sicherzustellen.
9. Um die Gesundheit Ihres Haustieres zu erhalten und die 
Lebensdauer der Pumpe zu verlängern, wechseln Sie das Wasser 
und reinigen Sie den Tank, das Tablett sowie die Pumpe 
wöchentlich. Ersetzen Sie die Filter alle 2 Wochen.

Sicherheitshinweise
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Produktinformationen
Modell: BPF001
Name: Automatischer Trinkbrunnen für 
Haustiere
Material: PCT-G, Edelstahl 304
Abmessungen (B×H×T): 21.2 x 14.6 x 18.5 cm
Spannung/Strom: 5V/1A
Kapazität: 4.2 L

Enthaltene Komponenten

1

2

3

4
5

6
7

8

9 10 11

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Hauptsteuereinheit
Pumpenrotor
Edelstahl-Trinkschale
Wasserfilterkartusche 
und blauer Schwamm
Gehäuse der Steuereinheit
Pumpenfilter
Filterkartuschenhalter
Wassertank
Gleichstromkabel
Netzteil
Reinigungsbürste



Gebrauchsanweisung

Lassen Sie das Filter und den Schwamm 
für 10 Minuten in klarem Wasser 
einweichen, dann waschen Sie sie unter 
laufendem Wasser für 1 Minute. Legen 
Sie den blauen Schwamm auf das Filter 
(mit der flachen Seite nach oben) und 
stecken Sie es in den Filterhalter.

Richten Sie den Filterkartuschenhalter 
an den Schnappverschlüssen an der 
Unterseite der Edelstahl-Trinkschale 
aus. Drücken Sie fest, bis der Halter 
hörbar einrastet.Position einrastet.

Füllen Sie den Wassertank mit sauberem 
Wasser. Bitte halten Sie das 
Wasservolumen innerhalb des 
angegebenen (Min~Max) Bereichs. 
Stellen Sie den Wassertray auf den 
Wassertank und stellen Sie sicher, dass 
der Filterkörperhalter nach vorne zeigt.

Stecken Sie die Hauptsteuereinheit 
fest in den vorgesehenen Anschluss 
an der Edelstahl-Trinkschale. Achten 
Sie darauf, dass der Kabelanschluss 
nach hinten zeigt.

Das Gerät kann auf zwei Arten 
betrieben werden:
• Außenstromversorgung: 
Verwenden Sie das mitgelieferte 
Gleichstromkabel und den Adapter, 
um es an eine Außenstromversorgung 
anzuschließen.
• Innenakku: Wenn es nicht an eine 
Außenstromversorgung 
angeschlossen ist, funktioniert es mit 
dem Innenakku.

Halten Sie die Ein/Aus-Taste 
3 Sekunden lang gedrückt, um das 
Gerät einzuschalten.
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Gebrauchsanweisung

Funktionen der 
Ein/Aus-Taste

1. Ein-/Ausschalten: Halten Sie die 
Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, 
um das Gerät zu aktivieren oder zu 
deaktivieren.  
2. Moduswechsel: DoppeltippenSie die 
Ein/Aus-Taste, um zwischen 
Erkennungsmodus und Intervallmodus 
zu wechseln.

Statusleuchten
Grünes Licht (Erkennungsmodus): 
Der wirksame Detektionsbereich 
beträgt 1.5 Meter in einem 
150-Grad-Sektorgebiet.

Blaues Licht (Intervallmodus): 
Der Apparat funktioniert automatisch 
für 30 Sekunden alle 30 Minuten.

Warnungen und Anzeigen

Niedriger Wasserstand: 

Wenn die rote Lampe blinkt, ist der Wasserstand unter dem 
Minimum. Sofort bis über die ″Min″ -Markierung nachfüllen.

Akku-Warnung: 

Wenn die rote Lampe dauerhaft leuchtet, Akkustand <30%. 
Gerät sofort aufladen. 
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Reinigung der Hauptsteuereinheit

Wichtige Sicherheitshinweise
1. Tauchen Sie die Hauptsteuereinheit 
während der Reinigung nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
2. Ziehen Sie den Stecker und stellen 
Sie sicher, dass das Gerät vollständig 
stromlos ist.

Reinigungsschritte
1. Entnehmen Sie den Pumpenfilter aus 
der Basis und spülen Sie ihn unter 
fließendem Wasser ab. Bei Bedarf können 
Sie ihn vorsichtig mit einer Bürste reinigen, 
um Ablagerungen zu entfernen.

2. Nehmen Sie das Gehäuse der 
Steuereinheit ab, um Zugang zu den 
Innenteilen zu erhalten.

3. Entnehmen Sie den Pumpenrotor und 
spülen Sie ihn unter fließendem Wasser ab. 
Verwenden Sie eine weiche Bürste, um 
Mineralablagerungen oder Rückstände 
zu lösen.

4. Wischen Sie die Außenfläche nur mit 
einem trockenen oder leicht 
angefeuchteten Tuch ab.

5. Stellen Sie sicher, dass alle Teile 
vollständig getrocknet sind, bevor Sie das 
Gerät wieder zusammensetzen. Setzen Sie 
das Gehäuse wieder ein, bis es hörbar 
einrastet.
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Avant l'utilisation
Merci d'avoir choisi la Fontaine à eau automatique pour 
animaux de compagnie Bella & Pal®. Afin de garantir la 
sécurité de votre animal de compagnie et d'obtenir les 
meilleures performances du produit, veuillez lire 
attentivement ce manuel avant l'installation et l'utilisation.

1. Stockez les pièces de rechange dans un endroit sécurisé pour 
éviter qu'elles ne soient mordues ou avalées par votre animal de 
compagnie.
2. Assurez-vous de surveiller les enfants en permanence pendant 
le fonctionnement de l'appareil.
3. Vérifiez régulièrement l'appareil avant l'utilisation pour détecter 
tout usure ou dommage. En cas de défaut, arrêtez immédiatement 
l'utilisation pour éviter tout risque de blessure.
4. Utilisez l'appareil sur une surface plane et horizontale. Évitez de 
pencher, de secouer ou de renverser l'appareil pendant son 
fonctionnement.
5. Utilisez uniquement un adaptateur d'alimentation de 5V/1A qui 
est conforme aux normes de sécurité du pays/région et qui a été 
certifié CCC/CE/UKCA.
6. Débranchez l'appareil de la prise de courant lorsqu'il n'est pas 
utilisé pendant une longue période ou avant de le déplacer.
7. Enroulez correctement le câble DC et placez-le à l'endroit où les 
animaux de compagnie ne peuvent pas l'atteindre, afin d'éviter que 
les animaux de compagnie ne l'abîment ou ne créent des risques en 
mordant le câble.
8. Vérifiez le niveau d'eau et l'état de la batterie avant de sortir pour 
une longue période pour vous assurer que l'appareil fonctionnera 
correctement.
9. Pour maintenir la santé de votre animal de compagnie et 
prolonger la durée de vie de la pompe, changez l'eau et nettoyez 
le réservoir, le plateau et la pompe chaque semaine. Remplacez les 
filtres tous les 2 semaines.

Avertissements de Sécurité
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Informations Sur le Produit
Modèle: BPF001 
Nom: Distributeur d'Eau Automatique 
pour Animaux de Compagnie
Matériaux: PCT-G, Inox 304
Dimensions (W*H*D): 21.2 x 14.6 x 18.5 cm
Tension/Courant: 5V/1A
Capacité: 4.2 L

Composants Inclus
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Unité de Commande 
Principale
Rotor de la Pompe
Plateau d'Eau en Inox
Filtre à Eau et Éponge 
Bleue
Carcasse de l'Unité de 
Commande
Mousse Filtrante de la 
Pompe
Support de Filtre
Citerne d'Eau
Câble CC
Adaptateur d'Alimentation
Brosse de Nettoyage



Comment utiliser

Faites tremper le filtre et la mousse 
dans de l'eau propre pendant 10 
minutes, puis lavez-les sous l'eau 
running pendant 1 minute. Placez 
la mousse bleue sur le filtre (avec 
la face plate vers le haut) et 
mettez-le dans le support de filtre.

Alignez le support de filtre avec les 
verrous situés au fond du plateau 
d'eau en inox. Appuyez fermement 
jusqu'à ce que le support de filtre 
s'enclenche solidement en place.

Versez de l'eau propre dans le 
réservoir d'eau. Veuillez contrôler 
la quantité d'eau dans la plage 
spécifiée (Min~Max). Placez le 
plateau d'eau sur le sommet du 
réservoir d'eau et assurez-vous 
que le support du cartouche de 
filtre est dirigé vers l'avant.

Insérez fermement l'unité de 
commande principale dans le 
connecteur prévu sur le plateau 
d'eau en inox. Assurez-vous que 
le connecteur de câble sur l'unité 
de commande soit orienté vers 
l'arrière.

L'appareil peut être alimenté de 
deux manières :
• Alimentation externe : Utilisez le 
câble CC et l'adaptateur fournis 
pour le connecter à une 
alimentation externe.
• Batterie interne : Lorsqu'il n'est 
pas connecté à une alimentation 
externe, il fonctionne avec la 
batterie interne.

Appuyez et maintenez le bouton 
POWER pendant 3 secondes pour 
démarrer l'appareil.
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Comment utiliser
Fonction du Bouton 
d'Alimentation 
Électrique

1. Allumer/Éteindre: Appuyez et 
maintenez le bouton d'alimentation 
électrique pendant 3 secondes pour 
démarrer ou éteindre l'appareil.
2. Changer de mode: Cliquez deux fois 
sur le bouton d'alimentation électrique 
pour basculer entre le mode de détection 
et le mode intermittent.

Feu d'Indication d'État
Feu vert (mode de détection 
intelligente): 
La portée ddétection efficace est de 
1.5 mètres dans une zone en forme 
de secteur circulaire à 150 degrés. 

Feu bleu (mode de circulation 
intermittente):
Le dispositif est automatiquement en 
fonctionnement pendant 30 secondes 
toutes les 30 minutes.

Alertes et Indications

Avertissement de niveau d'eau bas: 

Lorsque le voyant rouge clignote, le niveau d'eau est inférieur au 
minimum. Remplir immédiatement au-dessus du repère ″Min″.

Alerte de faible niveau de batterie:

Lorsque le voyant rouge reste allumé, batterie <30%. Rechargez 
l'appareil immédiatement.
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Comment Nettoyer l'Unité de 
Commande Principale

Indications de Sécurité 
Importantes
1. Au cours de la procédure de 
nettoyage, ne plongez pas l'unité de 
commande principale dans l'eau ou 
dans tout autre liquide.
2. Débranchez l'appareil de 
l'alimentation électrique et assurez-vous 
qu'il est complètement éteint.

Étapes de Nettoyage
1. Retirez la mousse de filtrage de la 
pompe du socle et rincez-la sous l'eau du 
robinet. Si nécessaire, brosser doucement 
pour enlever les débris.

2. Démontrez le boîtier de l'unité de 
commande pour avoir accès aux 
composants internes.

3. Rincez le rotor de la pompe sous l'eau 
du robinet. Utilisez un brossage doux 
pour éliminer les dépôts minéraux ou 
les résidus.

4. Essuyez la surface extérieure 
uniquement avec un torchon sec ou 
légèrement humide.

5. Assurez-vous que tous les composants 
sont complètement séchés avant de les 
remonter. Refermez solidement le boîtier 
en place.
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はじめに
Bella & Pal®  ペット用自動給水器をお買い上げいただき、
誠にありがとうございます。ペットの安全を確保し、
本製品の性能を最大限に発揮するため、ご使用前に
本取扱説明書をよくお読みの上、正しくお使いください。

1. 付属パーツはペットが噛んだり誤飲したりしないよう、
安全な場所に保管してください。
2. お子様が本製品を操作またはセットアップする際は、
必ず大人の監督のもとで行ってください。
3. 使用前に本体に破損や異常がないか確認し、異常が
見られる場合は直ちに使用を中止してください。
4. 必ず水平で安定した場所に設置し、使用中に傾けたり
振ったりしないようにしてください。
5. 機器の損傷を防ぐため、必ず国や地域の電気安全規格
を満たし、CCC/CE/UKCA 認証を取得した 5V/1A の電源
アダプターを使用してください。
6. 長期間使用しない場合や移動する際は、電源プラグを
抜いてください。
7. DC ケーブルはしっかりまとめ、ペットが噛んだり絡
まったりしないよう、安全な場所に配置してください。
8. 長時間留守にする前に、水の量とバッテリーの状態を
確認してください。
9. ペットの健康を維持し、ポンプの寿命を延ばすために、
週に 1 回水を交換し、タンク、トレー、ポンプを洗浄して
ください。フィルターは 2 週間ごとに交換してください。

安全上のご注意 
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製 品 仕 様
モデル： BPF001
品名： ペット用自動給水器
材質： PCT-G、304 ステンレス鋼
サイズ (W*H*D)： 21.2 x 14.6 x 18.5 cm
電圧/電流： 5V/1A
容量： 4.2 L

同 梱 物
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コントロール部品
ポンプローター
ステンレス製ウォーター
トレイ
フィルター＆フィルター
スポンジ
コントロール部品カバー
ポンプフィルター
フィルタートレイ
ウォータータンク
DC ケーブル
電源アダプター
クリーニングブラシ



使 用 方 法

フィルターとスポンジを清潔な水に 10
分間浸し、その後 1 分間流水で洗います。
フィルタートレイに、青いスポンジをフィル
ター（平らな面を上向きにしてください）
の上にしてセットしてください。

ステンレス製ウォータートレイの
裏側にある開口部に合わせて
フィルタートレイを押し込み、
確実に固定します。

ウォータータンクに清潔な水を注ぎます。
水量は指定された（Min ～ Max）範囲内
にしてください。フィルタートレイを前に
向けて、ウォータートレイをタンク上に
設置します。

コントロール部品をウォータートレイ
の指定ポートにしっかりと差し込み、
ケーブルポートが後方を向くように
設置します。

電力供給：
• 外部電源 : 付属の DC ケーブルと
アダプターで外部電源に接続して
使用します。
• 内蔵バッテリー : 外部電源なしでも
動作します。

電源ボタンを 3 秒長押しすると
電源が入ります。
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使用方法
電源ボタンの操作
方法

1. 電源オン/オフ
3秒長押しで電源のオン/オフを
切り替えます。
2. モード切替
2 回短押しで「センサーモード」
と「タイマーモード」を切り替え
ます。

ライトの表示
緑色ライト（センサーモード）
有効な検出範囲は 1.5 m/
150° の扇形領域です。

青色ライト（タイマーモード）
約 30 分に 1 回の間隔で、
約 30 秒作動します。

警告 & インジケータ
給水ランプ
赤ライトが点滅すると、水位が最低値を下回っています。すぐ
に「Min」ライン以上まで注水してください。

バッテリー残量警告
赤色ライトが点灯すると、バッテリー残量が 30% 未満です。
速やかに充電してください。
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コントロール部品の清掃

重要な注意事項
1. コントロール部品を水に直接浸さな
いでください。
2. 清掃前には必ず電源をオフにし、
プラグを抜いてください。

お手入れ手順

1. ポンプフィルターを取り外し、水道水
で洗い流します。必要に応じて付属の
クリーニングブラシで汚れを落としてくだ
さい。

2. コントロール部品カバーを取り外して
ください。

3. ポンプローターを取り外し、水で洗い
流し、ミネラル汚れや残留物をやわらかい
クリーニングブラシで取り除きます。

4. 本体外側は、乾いた布または軽く濡れ
た布で拭いてください。

5. 部品全体が完全に乾いたことを確認し
てから、組み立てたら完成です。
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使用前

感謝您選用 Bella & Pal® 自动寵物飲水機。為確
保愛寵安全並充分發揮產品性能，請在使用前
仔細閱讀本手册。

1. 備用零件請存放於寵物無法觸及的地方，防止誤食。
2. 設備運行時請確保兒童在監護範圍內。
3. 使用前檢查设备及各組件，發現破損立即停用。
4. 本設備需置於平整穩定的平面，運行時避免傾斜、
移動、倒置。
5. 僅使用符合國家/地區安全標準的，經CCC/CE/UKCA
認證的5V/1A電源適配器。
6. 長期停用或搬運設備前，請先斷開電源適配器。
7. 電源線需妥善收納，並存放在寵物無法觸及的地方。
8. 外出超過 24 小時前，需檢查水量和電池狀態，以確
保設備正常運行。
9. 為保障寵物健康及水泵壽命，建議每週換水並清潔
水箱、水盤和水泵，每 2 週更換一次濾芯。

安全提示 
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主控制單元
水泵轉子
不鏽鋼水盤
濾水器濾芯及藍色
海綿
控制單元外殼
水泵過濾棉
濾芯槽
水箱
DC電源線
電源適配器
清潔刷



如 何 使 用

將濾芯和海綿浸泡在清水中 10 分鐘，
然後沖洗 1 分鐘。將藍色海綿放置
在濾芯上方（濾芯平面朝上），再放
入濾芯槽中。

將濾芯槽對準不鏽鋼水盤底部
的卡扣，用力按壓使濾芯槽卡
入定位。

將飲用水注入水箱，請將水量控制
在指定的 Min~Max 範圍內，水盤安
裝在水箱上方時，請保持濾芯槽朝
向正面。

將主控制單元垂直插入水盤接
口，確認電源端口朝後，避免
線材纏繞。

本裝置可透過兩種方式供電：
• 外部電源：使用所提供的電
源線和適配器連接到外部電源。
• 內部電池：當未連接到外部
電源時，設備使用內置電池
運行。

長按電源鍵 3 秒以啟動設備。
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如何使用

電源控制

1. 啟動/關閉：

長按電源按鈕 3 秒以啟動或關閉設備。

2. 模式切換：

快速雙擊按鈕可在智能感應模式和間

歇循環模式之間切換。

運行狀態燈
綠燈常亮（智能感應模式）： 
有效偵測範圍為1.5米/150°
扇形區域。

藍燈常亮（間歇循環模式）： 
每 30 分鐘自動運行 30 秒。

安全警示燈
低水位警報：
紅燈閃爍時，水位低於最低值，需立即注水至“Min”
刻度線以上。

低電量警報： 
紅燈常亮時，剩餘電量 <30%，需立即為設備充電。
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如何清潔主控制單元

重要安全須知
1. 嚴禁將主控制單元浸入水中或
其他液體。
2. 清潔前必須拔除電源，確認設
備關閉。

清潔步驟

1. 取出主控制單元底部的白色過濾棉，
用流動的清水沖洗，可使用隨附的清潔
刷輕刷表面。

2. 拆下主控制單元外殼。

3. 在流動的清水下沖洗水泵轉子，使用
隨附的清潔刷清除礦物結垢或殘留物。

4. 僅使用乾布或沾取少量水的濕布擦拭
表面。

5. 所有部件自然風乾後，確保正確組裝，
並將外殼卡扣到位。
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Bella & Pal® is more than just a brand; it embodies a 
narrative of love, care, and companionship. We believe that 
pets are not only cherished members of the family but also 
our emotional anchors, adding color and joy to our lives.

Bella & Pal® ist mehr als nur eine Marke; es verkörpert eine 
Geschichte über Liebe, Sorge und Geselligkeit. Wir glauben, 
dass Haustiere nicht nur geliebte Familienmitglieder sind, 
sondern auch unsere emotionale Stütze sind und Farbe und 
Freude in unser Leben bringen.

Bella & Pal® est plus qu'une simple marque ; elle incarne un 
récit d'amour, de soin et d'accompagnement. Nous croyons 
que les animaux de compagnie ne sont pas seulement des 
membres chéris de la famille, mais également nos repères 
émotionnels, ajoutant de la couleur et de la joie à notre vie.

Bella & Pal® は、単なるブランドを越えて、ペットとの絆を深める
温かい物語を届けるブランドです。私たちは、ペットが家族の大
切な一員であり、共に過ごす時間が私たちの生活に幸せと喜びを
もたらす存在であると信じています。

Bella & Pal® 不僅是一個品牌，更是訴說愛、呵護與陪伴的溫暖
篇章。我們深信，毛孩是家庭珍視的成員，更是生命中不可或缺
的心靈依靠，用牠們獨特的方式為生活增添繽紛歡愉。
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